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“ELeranT SD.KFL184

GERMAN TANK DESTROYER

MADE IN RUSSIA

Hewmeukoe Tsxénoe wTypmMoBoe opyane «PepauHaHi», 63 COMHEHWS, SBAAETCA CaMbiM APKAM W CaMbiM 3HAMEHUTbIM
NpeACTaBUTENEM CAMOXOAHbLIX OpyAuii nepuopa Bropoit MupoBoi BOiHbI. ITOT OPOHETAHKOBbIA «OPEHA» W3BECTEH
Kaxaomy. Xots 6b1n0 u3rotosnero Beero 90 «chepanHanaos», 8,8 cm Pak 43/2 Sfl L/71 Panzerjager Tiger (P) Ferdinand —
Takoe 0603Ha4YeHWe B YecTb CBOEro coaparens MepanHanpa Mopiue 3TOT UCTPEOUTENb TAHKOB MONY4WN N0 JU4YHOMY
pacnopskeHuio MuTnepa. Ero ums ctano HapuuatenbHbIM — Ha COBETCKO-TepPMaHCKOM (HPOHTE «chepauHaHAaMU» Ha3blBaNM
ntobble Hemeukue CAY C 3ajHAM pacnonoxeHuem 60eBOro OTAeneHus. lepeMmeHoBaHHOE B «3nedhaHT» nocne
MofepHu3aumuu B espane 1944 roga, aTo LUTYpPMOBOE OPYANe OTAMYANOCh Kak Ha 3anafHoM, Tak 1 Ha BocTo4HoM hpoHTe
— MoLHeiwas 88-mMmM nywwka u 200-MM 6POHS [enanu ero cMepTefbHO ONacHbIM NPOTUBHUKOM, CMOCOOHBIM MOpaXaTtb
nto6yt0 6POHETEXHUKY COHO3HUKOB Ha ANCTAHLMW CBbILLE KUNOMETPA W MOYTI HEYSi3BUMOTO ANst OTBETHOIO OTHS.

The German heavy assault gun "Ferdinand" is one of the most well known self-pro-
pelled artillery vehicles of Second World War. The 8,8 cm Pak 43/2 Panzerjager
Tiger (P) Ferdinand (Sd.Kfz 184) was named after its designer , Ferdinand Porsche.
Atotal of 90 of these tank destroyers were produced. The first appearance on the front
was the Battle of Kursk in 1943. Renamed into "Elefant" after modernization in
February 1944, this assault gun was used on the East and ltalian front. The powerful
88-mm gun and 200-mm armour made it a fatal enemy capable to hit any armored
equipment of the WW2 Allies at distance of more than 1 km and it was almost invul-
nerable for return fire

Mpexpe, 4em NpUcTynaTh K cOOPKe MOAENM, BHUMATENLHO 03HAKOMBLTECH C MHCTPYKLUEH.

C60pKy M OKpacky MOAENM Crefyet npo-
BOZUTL B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM NOME-
L{EHINN BHANM OT UCTOYHIUKOB OTHS.

C6opky MOfenu npov3BOAWTE COrNAcHO
cxeme. [ns yao6cTBa kaxpas fetanb Ha

[letann cnenyeT OTAENATb OT JIMTHUKOB
HOXXOM WNU APYTUM PEXYLIAM WHCTPY—
MEHTOM (CO6M04ass OCTOPOXHOCTb Mpy
pa6ote ¢ octpbimu npegmetamu). MecTa
cpesa [ertaneil 3a4ucTUTE HOXOM WNK
HaXHa4yHoI 6ymaroil.

MOZENer, BbINyCKaeMbIMU MPeanpuaTEM

«3BE3A>.

Mpuctynas k cbopke MOAenw, 3apaHee

03HaKOMbTECb CO CXEMOW OKPacKM.

Kpacku u kneit B KOMNIEKT He BXOAAT.

ina  c60pKM MOAENU pekoMeHAyercs
MCNONb30BATH KW, BbINyCKAEMbIV Npef-
npuatnem «3BE3[A».

BHUMAHWE!

pamKe.

COOPOYHOII CXemMe 0603Ha4yeHa HOMEpPOM,
COOTBETCTBYHLLMM HOMEPY Ha NIUTHUKOBO

Mogenb pekoMeHzyeTcst OKpaLLnBath cre-
LanbHbIMKU Kpackamn ang nnactukoBbIX

Mepea OKpackor MOAeNb PeKOMEHIyeTcs

06€3)XXKMpUTH,

PacTBOPOM W TLUATENIbHO NPOCYLUNTL.

Hanpumep, MbI/TbHbIM

Mcnonb3yitTe MUHMManbHOE KOMM4YECTBO
Knesi. 136eraiite ero nonagaHns Ha okpa-
LLIEHHbIE NOBEPXHOCTI MOAENU.

BHUMAHMUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Hénden entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo l'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numeérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numeration des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'etre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPUAHTbI CEOPKU MOAEJN

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS

BAPUAHT 1
VERSION 1

BAPUAHT 2
VERSION 2
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Mpuknentb feTanb Ha ykaszaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

YcTaHoBUTb fieTanb Ha yKka3aHHoe MecTo 6e3 knes / To establish a detail on the specified place without glue

BapuaHT c6opku / Assembling version

MosTopuTb c6opKky Ha Apyrom 6opty / Repeat assembling at the other side
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£15 Iins 2 BapuanTa coopku
For assembling version 2

14 [ina 1 BapnanTa c6opku
For assembling version 1
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PASMELLEHVE AEKANEN «LIUMMEPWUT»

HOekanb Zimmerit
peKoMeHayeTcsl HAHOCUTb
nepepn nokKpackou mogenu,
TLaTeNbHO BbICYLUUB B
TeyeHue 12 yacos.

BT

Decal Zimmerit is
recommended to be applied
before painting

the model, thoroughly

dried for 12 hours.
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AEKAJIb <UMWMMEPWUT » DECAL «ZIMMERIT» 13 2

§

T

=27 3659 1/35 o
= Elefant Zimmerit

DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS

o 2] 4

§ ~30 cekyHp.
N ) ~30 sec.

MpOMOKHYTb cang)eTKon.
To dry up with cloth.

( bnaropapum 3a nomowb B pa3pabotke usgenusa Kawuruia Angpes NeHHapbeBuya u Ypmaca lnuHkHepa




